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2700 MM

Montageanleitung
Kleiderschrank >Store<

Notice de montage
Armoire >Store<

Handleiding voor de montage
Kast >Store<

Montazni navod
Kabinet >Store<

Szerelési utmutato
Szekrény >Store<

Montaj talinati
Dolap >Store<

Instrucciones de montaje
Armario >Store<
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Assembly instrutions
Wardrobe >Store<

Intruzioni di montaggio
Armadio >Store<

Instrukcja montazu
Szafa >Store<

Navod na montaz
Skrifia >Store<

Instructiuni de montaj
Cabinet >Store<

WHCTPYKUMA NO MOHTaXy

LWkadp >Store<

Instrugées de montagem
Guarda-roupa >Store<

meEEpEgl | | | |

YnyTcTBa 3a MHCTanauujy
rapaepoby >Store<

Upute za instalaciju
Ormar >Store<

Navod na montaz
Kabinet >Store<

Surinkimo instrukcijos
Kabinetas >Store<

Montazas instrukcija
Ministru kabinets >Store<

Kokkupaneku juhised
Kabinet >Store<
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D-Ziehen Sie alle Schrauben sowie tragende Verbindungsteile nach ca. 5 Wochen nach, um einedauerhafte Standsicherheit zu
gewahrleisten.

GB-After approx. 5 weeks, tighten all screws and load-bearing connecting parts to ensure permanentstability.

FR-Resserrez toutes les vis ainsi que les pieces de fixation au bout d'environ 5 semaines pour garan-tir une sécurité de fixation
durable.

IT- Ristringere tutte le viti e giunture dopo ca. 5 settimane, al fine di garantire una durevole solidita.

NL-Draai alle schroeven en ook dragende verbindingsstukken na ca. 5 weken nog eens vast, zodateen continue stabiliteit wordt
gegarandeerd.

PL-Prosimy po ok. 5 tygodniach dokreci¢ wszystkie sruby i elementy tgczeniowe. Zagwarantuje toPanstwu trwatosc¢ i stabilnosc
potaczen.

CZ- Dotahnéte vSechny Srouby a nosné spojovaci dily pfiblizné po 5 tydnech, aby se zarucila trvalastabilita.

SK-Po cca 5 tyzdnoch dotiahnite skrutky, aby bola zaruéena ich trvala stabilita.

HU-Huzza utana - kb. 5 hét mulva - az 6sszes csavart és a teherhordo 6sszekots-alkatrészeket abiztonsag érdekben.

RO-Pentru a asigura o stabilitate de durata, strangeti dupa cca. 5 saptamani toate suruburile, precumsi toate elementele portante
de legatura.

TR-TUm vida ve tasiyici baglanti pargalarini kalici bir durus glivenligini saglamak igin yaklasik 5 haftasonra tekrar sikiniz.

RU - MopgkpyTtute BCE BONThI, @ TaKkKe HECYLLME COEANHUTENbHbIE AeTanu nNpubn. yepes 5 Hegenbans obecneveHns
YCTOMYMBOCTU B TEYEHUE ANUTENBHOrO BPEMEHMU.

SRB - Monum Bac nocne akpokca. 5 Hegerba 3aterHuTe cee wpadgose 1 npuyBpwhmeayve. To he Bam rapaHToBaTV TPajHOCT U
cTtabunHocT Besa.

HR - Molim vas, nakon cca. 5 tjedana zategnite sve vijke i pri€vrSéivaCe. To ¢e vam jamditi trajnost i stabilnost prikljuaka.

SL - Pytame sa po cca. 5 tyzdiov utiahnite vSetky skrutky a upeviovacie prvky. To zaru€uje trvanlivost a stabilitu spojov.

LT - Mes prasome po mazdaug. 5 savaites priverzkite visus varztus ir tvirtinimo detales. Taip uztikrinamas jungciy patvarumas ir
stabilumas.

LV - Més lidzam péc apm. 5 nedélas, pievelciet visas skraves un stiprindjumus. Tas garanté savienojumu izturibu un stabilitati.
EE - Kisime parast ca. 5 nadalat, pingutage koéiki kruvisid ja kinnitusi. See tagab Gihenduste vastupidavuse ja stabiilsuse.
ES-Apriete todos los tornillos y elementos de conexion después de aproximadamente 5 semanas. Esto le garantizara la
durabilidad y estabilidad de sus conexiones.

PT-Por favor, aperte todos os parafusos e elementos de ligagao apds aproximadamente 5 semanas. Isto garantira a durabilidade
e a estabilidade das suas ligagdes.

D Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmit-tel verwenden.

GB Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.

FR Veuillez nettoyer uniquement avec un chiffon a poussiére ou un chiffon Iégérement humide. Nepas utiliser de détergent
abrasif.

IT Si raccomanda di pulire solo con un panno per la polvere o uno strofinaccio umido. Non utilizzaredetergenti abrasivi.

NL Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmid-delen.

PL Czyszczenie nalezy wykona¢ wytgcznie za pomocg Sciereczki lub lekko nawilzonego recznika.Nie stosowac srodkow
czyszczacych do szorowania.

CZ Cistéte prosim jen prachovkou nebo lehce navihéenym hadrem. NepouZiveijte drhnouci isticiprostredky.

SK Na ¢Cistenie pouzivajte len prachovku alebo zfahka navihéenu utierku. Nepouzivajte Ziadnedrhnuce Cistiace prostriedky.
HU Kérjuk, csak portérlé kendével vagy enyhén nedves ronggyal tisztitsa. Ne hasznaljon dérzshatasutisztitoszert.

RO Va rugam sa utilizati la curatare exclusiv o carpa de sters praful sau o carpa usor umezita. Nuutilizati substante de curatat
abrazive.

TR Litfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemli yumusak bir bezle siliniz. Agindirici temizlik malze-meleri kullanmayiniz.
RU [1nsa umcTkn ncnonb3ynTe, noxanymncra, TPANKy AN Nbinv Un crnerka BrnaxHyo BeTowb. Hencnonb3oBaTe abpasvBHble
YNCTALLME CPEeACTBa.

SBR Yuwhene Tpeba 06aBnMTK camo Kpnom unu 6naro BRaxKHMM NewwkMpom. Hemojte Kopuctutu CpeacTBo 3a Ynwhere
punbatba.

HR Ciscenje treba obaviti samo krpom ili blago navlazenim ruénikom. Ne koristite sredstva za &i$éenije ribanja.

SL Cistenie by sa malo vykonavat len handri¢kou alebo 'ahko navih&enym uterakom. Nepouzivaijte Sistiace prostriedky na
drhnutie.

LT Valyti galima tik Sluoste arba lengvai sudrékintu ranksluosciu. Nenaudokite SveiCiamuyjy valikliy.

LV Tiri8ana javeic tikai ar dranu vai viegli samitrinatu dvieli. Neizmantojiet tiriS8anas lidzeklus.

EE Puhastada tohib ainult lapiga v6i kergelt niisutatud ratikuga. Arge kasutage puhastusvahendeid.

ES La limpieza debe realizarse unicamente con un pafio o una toalla ligeramente humedecida. No utilice productos de limpieza
abrasivos.

PT A limpeza deve ser feita apenas com um pano ou toalha ligeiramente himida.
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Service - Assistenza - Dienstverlening - Serwis
Servis - Szerviz - CepBucHasa cnyxuba - Cepwuc - Serwis - Servis

Name - Nom - Nome - Naam -

Tvn

Nazwa - Jméno - Nazov - Név - Store
Denumire - Isim - HasBaHne
Typ - Type - Tip - Tipus - Tipo -

[121/1121

A ?8x30 mm| |B @8x50 mm| | C ?6,5x36,5 mm | |D 26,5x76 mm | |E @15x12 mm
% DI | s | E/
% x52(| /7  x8 x14 x8
3989 \ 7 4 3991 4066 4062
y 26,4x50 mm 9 4mm w 75x15x32 mm y @3,5x16 mm y 6,0x13 mm
®
RS X62 x1 x2 “ x119 S x24
3884 3984 71900 3918 3877
y @3,0x13 mm y @3,5x25 mm W @4,0x25 mm W 9 42x17x20 mm
x36 L& x4 x16 x14 x4
3912 3920 145556 70313 4069
y @10 mm y @20 mm 9 @5x16 mm y 45x14 mm y 15x14x11 mm
@ \a
x24 x12 x24 x12
142727 136239 4017 191929
W 1,2X20 mm| [ X L-969 mm o p4 =350 mm y L-96/D-148 mm
/ \ @i ‘
i @ @ &
x38 X2 x1 x8
3975 ! 83086 82262 3804 71169/202545
@35 mm , KRO 9 L- 1986 mm y\m/bia*s mm y\iﬂﬂ:fs mm w L-1968 mm
X6 1 x2 \\IU/“\XZ T x2 Ei;?; x1
IN01640 893799 233703/254862 233717/254864 ' 83709
L-1968 mm
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'STORE llI21e@& |
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& &
103| 2070| 560 |16 |x | 1| 4/6
104 2070|588 |16 |x|1]| 3/6
203| 2070| 560 |16 |x | 1| 4/6
204| 2070| 588 |16 |x|1]| 3/6
205 1988|532 [16 |x|1| 2/6
411 559 [ 331 [16 [x[1] 16
408| 559 | 331 [16 |x|1] 1/6
Sl412) 587 | 331 [16 [x | 1] 2/6
=|409) 587 | 331 |16 |x|1| 2/6
Lll404) 551 | 1970[16 [x | 1] 2/6
Ol410] 551 | 197016 |x | 1] 2/6
n|451 331 | 545 |16 [x | 1] 1/6
452 331 | 573 |16 |x|1]| 26
~450) 977 | 513 |16 [x| 2| 1/6
=|502| 330 | 563 |16 x| 3| 1/6
§501 330 | 535 |16 |x|3| 1/6
Ol602| 1559| 359 |16 |x| 2| 4/6
tl802[ 1970 50 [16 x| 2] 26
801331 |50 [16 [x| 2] 1/6
701| 359 | 150 |16 |x | 6| 4/6
901| 350 | 100 [16 |x | 6] 1/6
902] 350 | 100 |16 [x|6] 1/6
903| 275 | 100 [16 |x| 6] 1/6
050( 284 [342 [3 [x[6] 16
001/ 1997|340 |3 |x| 2| 3/6
002| 2007| 493 [3 |x| 4| 3/6
Nl622) 994 | 500 [16 [x| 2] 56
=|623 994 | 509 |16 |x | 4| 5/6 6/6
S 1620[ 994 | 509 |16 |x | 4[5/6 6/6
=[621 994 | 509 |16 |x | 4|5/6 6/6
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t B A& e
103| 2070|560 |16 |x | 1| 4/6
104| 2070| 588 |16 |x|1]| 3/6
203] 2070|560 |16 |x | 1| 4/6
204) 2070|588 |16 |x|1]| 3/6
205/ 1988|532 [16 |[x | 1| 2/6
411559 | 331 [16 [x|1] 1/6
408] 559 | 331 [16 |[x | 1] 1/6
Sl412/ 587 [ 331 [16 [x | 1] 206
=[409 587 | 331 [16 |x|1| 2/6
B2[404] 551 [ 197016 [x | 1] 2/6
9410 551 | 1970/16 |x | 1| 2/6
w451 331 | 545 |16 [x|1]| 1/6
452 331 | 573 |16 [x|1]| 26
(4500 977 | 513 |16 x| 2| 1/6
=|502| 330 | 563 |16 x| 3| 1/6
'ﬁ'gsm 330 | 535 |16 |x|3| 1/6
Ol602| 1559 359 [16 |x | 2| 4/6
leo2l 1970/ 50 |16 |x[ 2] 26
801/ 331 |50 [16 |x| 2| 1/6
701) 359 | 150 |16 |x | 6| 4/6
901) 350 | 100 [16 |x| 6] 1/6
902| 350 | 100 [16 |x| 6| 1/6
903| 275 | 100 [16 [x| 6| 1/6
050] 284 | 342 |3 [x|6] 16
001 1997|340 |3 |x| 2| 36
002 2007] 493 |3 [x| 4] 36
(622 994 [ 509 [16 [x [ 2] 506
—|624 994 | 509 [16 |x| 2| 6/6
1623/ 994 | 509 |16 |x | 4| 5/6 6/6
N1620] 994 | 500 [16 |[x | 4)5/6 6/6
=|621] 994 | 509 |16 |x | 4|5/6 6/6
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y @6,4x50 mm 9 4mm y @8x50 mmy @10 mm
< *
P
<
Ry x8 x1 x4 x8
3884 3984 3991 142727
26,5x36,5 mm
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A/

@8x30 mm

X8

3989

42x17x20 mm

o

4069

K/

?3,0x13 mm

L%

@8x30 mm

&

3989

@y
|
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26,4x50 mm
§
»«&“%
K
S
&8 4

K

4mm

x1

3984
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y @15x12 mm [ R @20 mm
o *
\

X2 é X2

3996 136239

y 42x17x20 mm w y @3,0x13 mm

x1 X2 £ x1
4069 70313 3912

y 6,0x13 mm y @5x16 mm

& x6 §x6

3877 4017 3804

p
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42x17%x20 mm

K/

©3,0x13 mm

x1 x1
70313 4069 3912
J/ 6,0x13mm S/ @5x16 mm 9 T-350 mm
3877 4017
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w y 6,0x13 mm y @5x16 mm y T-350 mm
@ @ ? |
@ X2 & 6 X6
70313 3877 4017
y @35 mm , KRO
x3
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w y 6,0x13 mm y @5x16 mm y T-350 mm) @
& o=
X2 -~ X6 X6 :
70313 3877 4017

y @35 mm , KRO

X3

IN01640

y @8x30 mm

é x4 ﬁ
3989
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L%

@8x30 mm

&

3989

L%

@8x30 mm

&

3989

F/

S
&

@\4

?6,4x50 mm

K

x4

3884

P/

@10 mm

<

142727
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?6,5x76 mm

x4

4062

E/

@15x12 mm
S “
<\,\\.\‘ x4
3996

%

36,4x50 mm

®
&

W
S

X2

3884

S/

4mm

x1

3984
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?6,5x76 mm

x4

4062

E/

@15x12 mm
S “
<\,\\.\‘ x4
3996

%

36,4x50 mm

®
&

W
S

X2

3884

S/

4mm

x1

3984
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W 1,2X20 mm 9
% x20
3975

L- 1986 mm

T
8

X2

893799

u/

15x14x11 mm

4044

 XX=YY=90°
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E/

@15x12 mm

%

&5

&S
K

36,4x50 mm

S

x4

3884

e

4mm

x1

3984

P/

@10 mm

<

142727
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3884
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4mm

x1

3984

@10 mm

2

142727
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4mm

x1

3984

P/

@10 mm

2

142727

STORE l121/11121

22/40



u/

15x14x11 mm

W 1,2X20 mm

% x20

3975

T
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L-1968 mm
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%

@3,5x16 mm

B

P
&
£ x8

3918
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L/

@3,5%25 mm
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y @3,5x16 mm y 45x14 mm
,(t@&‘
& x12 = X6
3918 191929

STORE li21
STORE lli21

BT
T

y\mﬂ mm y\m/i% mm y ©3,0x13 mm @
\m/\Xl \_I:HH]/\ <1 A@S@‘ @/
233703/254862 233717/254864
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y @3,5x16 mm y 45x14 mm
,(t@&‘
& x12 = X6
3918 191929

STORE li21
STORE lli21

BT
T

y\mﬂ mm WG mm y ©3,0x13 mm @
\[H/\ « 1 \_[Hﬂ/\ X 1 A@{g@ @/
233703/254862 233717/254864
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@3,5x16 mm
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STORE li21
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Y3 | @3,5x16 mm
= X2 r 1'(\(!’;
229022 @
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y @3,5x16 mm y
(4' ¢ @
’ x1 x1 @
3918 229022

STORE li21
STORE I1121
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y @8x30 mm

% x24

3989

N\

M L-96/D-148 mm

¢x6

71169/202545

W

@4,0x25 mm

w x12

145556
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y 26,4x50 mm 9 4mm
»«&6%
&
&S
& x24 x1
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y @15x12 mm
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y @35 mm , KRO y L-96/D-148 mm W @4,0x25 mmy @3,5x16 mm
™
="} & AN «1@(
X2 & & x12 @
IN01640 71169/202545 145556 3918

y L-969 mm
\ \
@8 ? X2
83086

max 30 kg
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75x15x32 mm || @3,5x16 mm
o 1/

X2

71900 3918

I

T =
= | L=
e —
L —
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+

Kapilarin ayarlanmasi (menteselerin seviye ayari)

Turen einstllen (Scharniere justieren)

)

Régler les portes (ajuster les charniéres

MNocTaBuTe BpaTta (NnogecuTe Wwapke)

Deuren instellen (scharnieren afstellen)

Nastavenie dveri (nastavenie zavesov)

)

Okat (allitsa be a zsanérokat)

,

avesy

.

Vyrovnajte dvirka (sefid'te z

)

L ges

ten

ejie

Pielagojiet durvis (noregul

Ajuste a porta (ajuste as dobradicgas)

4

Allitsa be az ajt

40/40

STORE l121/11121



@ Sicherheits- und Pflegehinweise
@ Conseils de sécurité et d'entretien

@ Veiligheids- en onderhoudstips

@ Tipy pro bezpec€nost a udrzbu

@ Biztonsagi és karbantartasi tanacsok

Guvenlik ve bakim ipuclari

@ Instrugdes de seguranga e manutengéo
@ CaBeTu 3a 6e36e4HOCT 1 oapKaBake

@ Nasveti za varnost in vzdrzevanje

@ DrosSibas un apkopes padomi

Safety and maintenance tips

@ Consigli per la sicurezza e la manutenzione
@ Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa i konserwacii

@ Tipy na bezpe€nost a udrzbu
Sfaturi de siguranta si intretinere

@ CoBeTbl No 6e3onacHoCTU 1 0BCNYXMBaHWIO

@ Instruces de seguranca e manuteng&o
® Savijeti za sigurnost i odrzavanje

@ Saugos ir priezilros patarimai
@ Ohutus- ja hooldusnéuanded
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